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Aunomayus. B crathe paccMaTpUBaeTCsl PEUEBOE BO3JCHCTBHE, B YAaCTHOCTH, pEUEBas
MaHumysinusi. PazOupatorcs pasiuyHble MOAXOABI K OMPENCICHUI0 MAHUIYIALMH B S3BIKE,
OTIPE/ICTSIOTCS MaHUIYISTHBHBIE TEXHUKH. B kauecTBe mpumepa Aisi aHanmu3a (eHoOMEHa B3SITO
JUHTBUCTUYECKOE SIBJICHUE, [0 CYTH, HE SBJISIONICECS] MAHUIYISTHUBHBIM, HO 3a/IeHCTBOBAaHHOE
B PEKJIAMHOM JIESITENIbHOCTU ISl BO3JEHCTBHSI Ha aHIVIO- U MCIAHOTOBOPSIIMX MOTpeOUTENEH,
a IMCHHO «CHAHIIMID). AHAIU3HPYETCs, KaK (PCHOMEH «CIAHIIHUIIA» AaKTHUBHO TPUMEHSETCS
B peKJIaMHON cdepe I BIUSHUS HA aJpecara, U KaKue MaHUMYISITUBHbIE TEXHUKH IMPH ITOM
UCIIONB3YIOTCS.

Abstract. The article deals with speech impact, in particular, speech manipulation. Various
approaches to the definition of manipulation in the language are being analyzed, manipulative
techniques are being defined. As an example, for the analysis of the impact, a linguistic
phenomenon is taken, which, in fact, is not manipulative, but is involved in advertising activities to
influence English and Spanish-speaking consumers, namely Spanglish. It is being analyzed how
the phenomenon of Spanglish is actively used in the advertising field to influence the addressee, and
what manipulative techniques are applied.
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PeueBoe BozzelicTBHE — SIBIEHUE, MPEINOIOKUTEIFHO BO3HUKIIEE C TEX MOpP, KaK YeIOBEK
HAy4YWJICS pa3roBapuBarh ¢ cebe momoOHbMu. [IpakTrdecku ro0ast pedb HalpaBlieHa Ha TO, YTOOBI
NPOM3BECTH Ha colecelHUKa Kakoi-mu0o H(dekt, moOyiuTh K COBEPIIECHHIO KaKOTO-I100
JeUCTBUS: (PU3NYECKOr0 MM MEHTaJIbHOTrO. Tak, mpu OOIIEHUH JIPYr C JPYroM JIHOIU MPECIEAYIOT
pasHble IeJH, BBIPAKAEMBIE B PEYEBBIX aKTaX: YTO-TO COOOMIMTH, CIPOCUTH, OOBSICHUTH,
NpeayNpeanTh, MOCOBETOBaTh H T. 1. CHENWamucTbl 1O MEXKYIbTYPHOW KOMMYHHKAIIUN
YTBEP)KIAIOT, YTO HAOOp 3TUX Leied (MM KOMMYHHMKATUBHBIX 3a/1ad) OJMHAKOB Uil HOCUTENEH
pa3HBIX S3BIKOB M KYJIBTYp, @ CPEACTBA UX JIOCTHKEHUs MOTYT pasnuyarbcsi. Hanbonee aktuBHOE
BO3/ICHCTBHE Ha ajpecara MPOU3BOMUTCS C TOMOIIBIO TaK Ha3bIBa€MOW PEYEBON MaHHUITYISAINH,

(B
E Tun nuyensuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 339



broemens nayxu u npaxkmuxu [ Bulletin of Science and Practice T. 9. Ne8. 2023
https://www.bulletennauki.ru https://doi.org/10.33619/2414-2948/93

KOTZla pa3M4YHbIE CPE/CTBA S3bIKAa MCIOJB3YIOTCS JAJIsl BBIHYXKJIEHHUA (Yallle BCEro aJpecaTtoM He
Pacro3HaHHOTO) BOCIIPHUHUMAIOIIEH CTOPOHBI K JICHCTBHIO.

Pazbepem Oornee moapoOHO TakWe TEPMUHBI, KaK PEYCBOM aKT, PEUEBOE BO3ACHCTBHE U
pedeBast MAHUNYISIIUS. PeueBoi akT — 3TO MOMBITKA BOCIPOU3BECTH JIEHCTBHE HCKIIOUUTEIBHO
MoCpeAICTBOM peun. Hampumep, Mbl MoXeM 4TO-1MO0 Mmoo0emnars, CIpOCUTb, MPHUKa3aTh WM
MOMPOCUTH, YTPOXKATh, 1aTh Ha3BaHHE, OOBSIBUTH KOTO-TO MY)KEM M KEHOW U Mpoyee — Kaxaas
CUTYAIIHsI PEICTABISIET COOOW OT/ICIBHBIN PEYCBOM aKT.

TepmMuH «pedyeBOM aKkT» OTHOCUTCS HE TMPOCTO K AakTy TOBOPEHHUsS, a KO BCeH
KOMMYHHUKAaTUBHOW CHUTYallud, BKJIIOYas KOHTEKCT (TO €CTh CUTYalui0, B KOTOPOH MpPOMCXOAMUT
oOIIeHNe, y9aCTHUKOB U JII000e mpeiiecTByoliee BepOaibHoe Ui (hru3HuuecKoe B3auMOICHCTBUE)
U TapaJMHTBUCTUYCCKUE OCOOCHHOCTH, KOTOpPhIE MOTYT CIIOCOOCTBOBATH JOIMOIHUTEIBHOMY
CMBICITY B3aMMOJICHCTBUS, HAIpUMEp HamepeHus aapecanta [1, 2]. PeyeBoil akT onpezensieTcs: Kak
JeiiCTBHE, COBEPIIIaeMOE TOBOPSIIUM C IMOMOIIbIO BhICKa3bIBaHUA. Tak, €ciiu cOOECeHUK TOBOPHT,
YTO BEPHETCA JJOMOI K CeMU Beuepa, OH(a) He MPOCTO BOCIPOU3BOAUT (ppa3y, HO KaK Obl BHIOIHSET
pedeBoii akT obemanus [2]. OTcrona ciemyeT, YTo peueBbIe aKThl — ATO JEHCTBUSI, COBEpPILIAEMbIC B
IIPOLIECCE PEUH.

3akoHOAATeNeM TEOPUM PEUEBbIX AaKTOB cuuTaeTcss OpurTaHckuil ¢umocod sa3wika J[xoH
Octun. OH u ero nocienoBarens amepukanckuil ¢punocod Ixon Cepn packpbuin Hanbosee MOIHO
MOHSATHE TEPMHUHA «PEUCBOU aKT», a TAKXKE MPEIJIOKUIN KIacCU(PUKALUIO aKTOB peur. CormacHo
Cepmy, peueBOi akT — 3TO «0a30Basi WM MUHUMAJIbHAs €IMHUIIA SI3BIKOBOTO OOmeHus» [3].
Enununeil s3pIKOBOM KOMMYHUKALIMM SIBJISIETCS. HE CHUMBOJI, CJIOBO WJIM IPEIJIOKEHHUE, KaK 3TO
MPEANOoIarajioch paHee, a, CKOpee, BOCIPOM3BEICHUE CHMBOJIA, CJIOBAa WJIM MNPEAJIOKEHUS MpU
BBITIOJIHEHUH PEYEBOTO aKTa [3].

N3ydyeHnneM TeOpHM S3BIKOBBIX AaKTOB, @ TaKK€ pPEYEBBIX HAMEPEHUH M BO3ACHCTBUS
3aHUMAETCsl NparMajJuHIBUCTUKA. B 1leHTpe BHUMaHUs NMPAarMaJIMHTBUCTHKU HAXOAMUTCS MPOLECC
oOIIeHHsI, @ UMEHHO CBSI3b fA3bIKAa U €ro MoJib30Bareliell, PyHKIMOHUPOBAaHHE A3bIKA U HAMEpPEHUS,
BOIUIONIAEMbIE TOBOPAIIMMHU IOCPEACTBOM peur. Kpome TOro, mparMaJuHTBHUCTHKA 3aHUMAETCS
npoOiemMamMu pedeBoi 3PGEKTUBHOCTH, BHIOOPA COOTBETCTBYIOIIMX SI3BIKOBBIX €IMHUII, SI3BIKOBOM
BapHAaTUBHOCTH W BO3JEHCTBUS Ha anapecara. OqHOW M3 Hanbolee BaXKHBIX MPOOIEM, U3y4aeMBbIX
JAHHON HAyKOH, SIBJISIETCS peyeBoe Bo3aeicTBUE. Takke MaHUIYIUPOBAHMEM CO3HAHUEM uepes
SI3BIK ¥ METOJIaMU MTOI00HOTO BO3/IEUCTBHS 3aHUMAETCS ICUXOJIUHTBUCTHKA.

PeueBoe Bo3meiicTBIE, B caMOM OOIIIEM CMBICIIE, MOXKHO MPEACTaBUTh KaK Mepeaadyy CMbIcia
OT aJIpecaHTa K ajpecary; 3TO COLMAIBHOE WM KOMMYHHKAaTHBHOE B3aUMOJICHCTBHE, MMEIOLIEE
cneunpuyeckyro okpacky. Poccuiickuit aMHrBUCT, O-p ¢unon. Hayk, npod. E. ®. Tapacos mox
peueBbIM BO3AECMCTBHEM IIOHMMAET THOOOW peueBOM aKT, OCYIIECTBISEMBIM IyTeM Iepeaaqyu
00BEKTY (aapecary) KakoH-In0o CyIeCTBEHHOM JUIsl HEro MH(OPMAIUU C LIE€IbI0 3aHSTh B OyIylleM
KaKoe-TO MECTO B JieaTenbHOCTH roBopsmiero [4]. E. @. TapacoB cuntaer He0OOXOMUMBIM pa3IUvaTh
MEXIy UIUPOKUM M Y3KUM I[IOHSATUEM PEUEBOro BO3JEHCTBHUI. B mIMpokOoM IuIaHe pedeBoe
BO3/ICHCTBHE MpeAcTaBisieT co0oil mroboe oOIeHue, paccMarpuBaeMoe C TOYKH 3pPEHHUS €ro
L[EJICHAIIPaBJIIEHHOCTH, LIEJIeyCTPEMIEHHOCTU. B 3TOM cilyuae pedeBoe BO3JECHCTBHE COBMAAAET C
peYeBBIM OOIICHUEM: BENIb JIF000E OOIIEHIE MEXTY JTIOIBMH BCET/Ia HMEET KaKyro-In00 I1eNTb, TaKe
€CIM OHAa JOBOJIbHO pacIUIbIBYaTa M HEJOCTATOYHO MOHATHA coOecenHnkaMm. OIHAKO B y3KOM
CMBICJIE pEueBOE€ BO3JEHCTBHE OOBIYHO MOHMMAETCS KaK BHJl PaBHOIPABHOTO B3aWMOJECHCTBUS,
MIPEANOIATAIONINN PEryIMpOBaHNE AJAPECAHTOM (TOBOPAIIMM) AESITEIHLHOCTH aJpecara, KOTOPBIi
JUIIHL B ONPENEJICHHOW CTENEeHH CBOOO/IEH B BBHIOOpE CBOWX JACHCTBHH W MUMEET BO3MOXKHOCTH
JIeCTBOBaTh B COOTBETCTBHH CO CBOMMU MOTpeOHOCTsIMH [4, 5].
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CylecTByIOT pa3javyYHBIC BHABI PEYEBOIO BO3ACHUCTBHA, W PEUYCBAasl MAHMITYISALUS SBISCTCS
OZHMM M3 HanboJiee NPUMEHIEMbIX B COBPEMEHHOM KOMMEpUECKoM oOuiecTse. MaHUMyIMpoBaHue
CTaJIO aKTyaJIbHbIM, B CBSI3U CO CTPEMJIEHMEM IOJIYUYUTh BBITONY, YBEIUUYUTH IIPOIAXKU U TIOBBICUTH
KOHKYPEHIIMIO Ha pbIHKE Tpyna. PeueBas MaHUNYISALUS HE SBISIETCS HCKIIOYEHHMEM, TaK Kak
aKTHBHO NPUMEHSETCS B MEUMHOM chepe U B peKIaMHON JesITeIbHOCTH.

B nocnennee Bpemsi MaHUIYJIUPOBAHKUE BCE Yallle CTAHOBUTCA OOBEKTOM HMCCIIEJOBAaHUS, TaK
Kak Bce OoJyibllle  JIUTEpaTypbl TOCBAIICHO BO3MOKHOCTSM  YIPAaBJICHUS  SI3BIKOM, a
MaHUIYIIMPOBAHUE OIpPENEISIETCS KaK CKpPbITOE€ BO3JACHCTBUE, MCIIOIb30BAaHUE S3bIKA  JUIS
JNOCTHKEHMS OINPENEICHHBIX LEJIed MaHUIYISITOpa 3a c4er aapecara [6]. Ciaenyer OTMETHTB, YTO
JAHHOE SBJIEHHE HEOOXOAMMO paccMarpuBaTh MMEHHO C OSTOH TOYKM 3pEHHUs, TaKk Kak
MaHUIYJIMPOBAHUE OOBIYHO OCYIIECTBIISECTCS C IOMOILBIO SI3BIKOBBIX IPUEMOB M METO/10B. Benen 3a
IICUXOJIOTaMU 3TOM MpoOJIEMOI cTajnu 3aHUMATbCA M JUHIBUCTHL. Takue yueHsle, kak M. B.
Kapacuk, I A. Konnauna, 1. A. Crepuun, U. B. Cenrenbepr, U. I1. Tapacosa, P. ®umep u mp.
o0palaoT BHUMAaHNE HAa IPUEMBI U CPEJICTBA MAaHUITYSTUBHOTO BO3AECHCTBHSL.

B ncuxonuHrBUCTHUKE MOA MaHUMYJIALKMENH TOHUMAETCsl BUJ| IICUXOJIOTHYECKOTO BO3/IEHUCTBUS,
YMEJIO€ BBINOJIHEHUE KOTOPOTO MPHUBOAUT K CKPBITOMY 3apOXKACHHUIO B JPYIOM YEJIOBEKE
HaMEPEHUH, HE COBMAJAOIIUX C €r0 AEUCTBUTEIbHBIMU JKeNaHUAMHU. [Ipu paccMoTpeHun NoHATUA
MaHMIYJIMPOBAaHUS B JIMHTBUCTHKE, 3HAYMMBIM OTJIMYMEM OT JpPYrux cdep sBISETCS TO, UTO
00BEKTOM MaHMITYJIMPOBAHUS 37I€Ch BBICTYIAET S3BIKOBAS JIMYHOCTh. DPPEKTHBHAS MAHHITYIISIIHS
paccuuTaHa Ha BCE YPOBHH €€ OpraHM3alMd M HCIOJIBb3YeT BCE COOTBETCTBYIOILNE
JMHTBUCTUYECKUE CpelcTBA. B  3BIKOBOM MaHMIYNALMU HEOOXOIUMO MPUCYTCTBUE O0OOUX
[apTHEpOB MO OOIIEHUIO: aJpecaHTa W ajpecara, B HAIIeM Cllydae — MaHUMIYIATOpa U
MaHUIYJIUPYEMOT0, U 00513aTENbHO JI0JIKHA UMETh MECTO UX KOMMYHUKauus [ 7].

B mparmanuHrBUCTHKE pedyeBas MaHUIYISILMS CBsI3aHA C (PEHOMEHOM MCTHUHHOIO U JIOXKHOTO
U IPEATNOoaraeT yMbIIIUIEHHOE UCKAXKEHUE MIIM HEBEPHOE TOJIKOBAaHHE UCTHHBI M UCTUHHBIX (PAaKTOB
C LEJNbI0 MaHUIYIUPOBaHMS CO3HAHUEM ajJpecara. Pe3ynbTaroM MaHUMYISLUM MOTYT ObITb:
M3MEHEHUS UHAUBHUIYAJIbHOTO CO3HAHUS, IOBEICHUS, SMOLIMOHAILHOTO COCTOSIHUS, 3HAHUM 0 MUpE,
OTHOIIEHUS K (PpaKTaM U COOBITUSIM PEaTbHOTO MHPA.

CymiecTByeT HECKOJIBKO CIIOCOOOB MaHUIYJIMPOBaHMsI CO3HAHUEM aJpecara, 8 MMEHHO:

a) Ae3uHpopMarys;

0) npeaB3sTHINA Mo100p (PAKTOB, HE 3aMEUECHHBIN AJPECATOM;

B) UITHOPUPOBAHUE WJIM 3aMaTYMBaHNUE KaKo-TnO0 nHpopMaIuy;

I') HOAMEHA MOHATHH.

O¢¢pexkr noaoOHOro BO3AECUCTBUS MOXKET OBITh JOCTUTHYT CHEIYIOUMMH  SI3bIKOBBIMHU
CpEICTBAMU:

— HaMepeHHasl JIByCMBICIIEHHOCTb, CO3/1aBaeMasi OOMJIMEM CTHJIMCTUYECKH MapKHPOBAaHHBIX
BBIPAKCHUI;

— MOBTOpAIOLIEeCs YNOTpebleHne abCTPAaKTHBIX CJIOB IMIMPOKOW CEMAaHTHUKM; Takue CJIOBa,
KaK: MJiesl, HapoJl, IEMOKpAaTus, pOINHa, CIIACEHNE, UICTUHA;

— 3B(EMHUCTHUUYECKHUE BBIPAKEHUSI.

Kpome TOro, BakHyl0 poOJIb WIpaeT BHEIIHUN MO OTHOIIEHUIO K COJAEp>KaHUIO (akTop,
CBSI3aHHBI CO CHOCOOOM TMOMauu W pPEJaKTHUpPOBaHHMEM MHGOpMalUK, KOTOPBIH MOXKET OBbITH
BBIpQ)XKEH B U3MEHEHHWU XPOHOJIOTWH, BBIIEPTUBAHMU IIMTAT U3 KOHTEKCTAa, OOMJIMU CHIPOW HIIU
HECHUCTEMaTU3UpPOBaHHOW MH(QOpManuu, BbIIETCHUH MPUGTOB B  MEYATHBIX  H3JAHUSIX,
MY3BIKaJIbHOM COIPOBOXKICHUH Ha PO U TEJIEBUICHUU U TaK Jlajee.

Crparerust MAaHUIYJIALMU aKTUBHO HCIIONB3YETCSl B PA3JIMYHBIX KoMMepueckux chepax. Kak
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y)Ke OBUI0 OTMEYEHO BBIIIE, IIUPOKOE PACHPOCTPaHEHHE MAHUITYJUPOBAHUE S3BIKOBBIMU
CpEICTBAMM TMOJYYMUJIO B PEKIAMHOM JesATeNTbHOCTH KaKk B YCTHOM (QopMe B pOIHKaxX U
aynnoOBSIBICHUSAX, TAK U B MUCHbMEHHOW: Ha OaHHepaX, yrmakoBkax U T. 1. COIIacHO KpeaTUBHOMY
cienuanucty mo pekiame [1. CarreTty, B pekiaMe UCIOIb3yeTCsl IOTOIHUTENbHAS KIacCuPUKAIHS
pedyeBor MaHUNYISIIUH [8]:

— OIyILIEHUE — COKPBITHE 3HAYMMBIX HETaTUBHBIX (DaKTOB O TOBAPE;

— ommOKa — HEKOpPEeKTHas 1mojava (hakToB;

— IpeyBEINYECHUE — 3aBBIIIEHUE XapaKTEPUCTUK, KAUeCTBA U 3HAYUMOCTH TOBapa;

— OTpULIAaHUE — OTPULIAHUE BaXXHON MH(OPMAIUH, OTHOCSIIEHCS K TOBApY, W CBSI3aHHBIX C
HUM OOCTOSITENIbCTB;

— MUHUMU3AIHS — IpeyMeHbIIIEHHE HEraTUBHON MH(OpMaINu;

— MEPEOCMBICIIEHHE — BOCCO3/IJaHUE PAHEE U3BECTHBIX KOHLENTOB, KaK OyATO paHbLIE UX HE
CYILECTBOBAJIO.

Jlns aHanu3a pedyeBOM MaHUNYISUUU [0 YKa3aHHBIM KaTerOpHsIM PacCMOTPUM SI3BIKOBOE
SBJICHUE, KOTOPOE M3HAYaJbHO HUKAaK HE ObLIO CBSI3aHO C PEUYEBBIM BO3JEHUCTBHUEM, HO IMOJYUYUIIO
mupokoe pacnpoctpanenue Ha Teppuropun CHIA, Mekcuku, JlaTuHCKONH AMEpHUKHU U, pacUIMpUB
apeaJl UCIOJIb30BaHUs, HAYAJIO MPOSBIATHCA U B IPYrUX CcTpaHax. Peub UIeT 0 CMEUIaHHOM S3BIKE,
MIPEJICTABISIIOIIMM COOOH KOMITUJISIIIMIO QHTIIMHCKOTO M MCHAHCKOTO SI3BIKOB — «CHaHmuiey. B
Hayalle CBOETO pa3BUTHS MJAHHBIA JIMHTBUCTHYECKUH (EHOMEH MOXHO OBIJIO OTHECTH K
KpPEOJIbCKOMY $SI3bIKY, HO 110 MEPE PACIPOCTPAHEHUS JAJIEKO 3a MPEelibl N3HAa4YaJIbHOW TEPPUTOPUH,
IIPOHUKHOBEHHUS Ha BCE YPOBHU SI3bIKOBOM MEpapXHUH, CO3JaHUsI HOBBIX CJIIOB U CIIOBOCOYETAHMI, a
TaKXe JalbHEHIIEro UCI0JIb30BaHUS HE TOJBKO B 3MUIPAHTCKOM Cpenie, HO IMPEICTaBUTEISIMU BCEX
COLIMAJIbHBIX CJIOEB, «CHAHMIMIID) IEpelies]] Ha HOBBIH YPOBEHb CMEIIAHHOIO #A3blka. CTouT
OTMETUTb, UTO I0JI30BATENIN XapaKTEPU3YIOTCS Pa3BUTHIM OUIIMHIBU3MOM, TO €CTh «CIIAHIJIUIID) HE
SBIISIETCS JUIsl HUX €MHCTBEHHBIM CIIOCOOOM Iepenadynd HHPOpMaIMK OT OAHOW HAIIMOHAIBHOCTH K
JPYroii, HO MPeACTaBIsAET CO00M CPEACTBO CAaMOMICHTH(PHUKAIIMK U MOMYISIPHBIA c1ocod OOIIeHHUS.
Kpome TOro, «crnaHmivuny BbIILIEN 32 PAMKU MCKJIIOUUTENBHO YCTHOIO SIBIICHUS, U MOSBHWICS PN
MIPOM3BEIEHNUI TPO3bl M TMO33UM Ha JaHHOM CMEIIaHHOM s3blke. Bce 3TO caenmano momoOHBbIH
JMHTBUCTUYECKUI (EHOMEH KpailHe yJOOHBIM B pPEKJIaMHOM cdepe s BIAMSHHUA Ha HCIAHO-
aMepHKaHCKOe OMIIMHTBUCTHYECKOE COOOIIECTBO.

[IpuMmeHeHne «CMaHIIUIIA» B peKjiaMe He sBIseTCS HOBIIECTBOM. (DEHOMEH «CHaHIIIMIIa
LIIUPOKO pacrpocTpaHwics B XX BEKE M C Pa3BUTUEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTMM AaKTHBHO
ycrpemuiics B Bek XXI. Takue xomnanun, kak Taco Bell, McDonald’s u Dr. Pepper, ucnonb3ytor
€ro yK€ Ha NPOTSDKEHUM JONruX JieT. AMepukaHckuii Mmapkeronor Jlu Ban ykaspiBaer Ha
CTaTHUCTUYECKHE JIaHHBIC: OOBSBIEHUS C TEKCTOM Ha «CHaHmIHie» HabuparT Ha 54% Oosnblie
KJIMKOB U Ha 72% 00Jbllle BHUMaHUS, Y€M HAIlMCAHHBIE MIOJHOCTHIO HA MCIIAHCKOM MJIM aHIJIMHCKOM
a3plke. «CHaHDIMID» — 3TO €HI€ OAHA BO3MOKHOCTH BBIPA3UTh CMEIIAHHYIO KyJIbTypYy, a B
COYETaHUM C YOeIUTEeNbHbIMHU, KYIbTYPHO 3HAYMMBIMHU COOOIIEHUSAMH 3TO 3(PeKTUBHBIN criocod
CBSI3aThCs C JJaTHHOaAMepUKaHcKoil aynutopueit B CILA, yrBepxkaaer oH [9].

Pa3bepem oTnenbHBIE peKIaMHblE OOBSBICHHMS Ha «CIAHIIMUIIE» MO MaHUIYISTHUBHBIM
KaTeropusiM.

Ilpeysenuuenue
DKOJIOTUYECKOE MPOIaraHJuCTCKoe cooluiecTBo Jlura KoHCepBAaTUBHBIX u30Oupareneit
(League of Conservation Voters) mepruogudecKd HCIONIB3YET AAHHYI TEXHUKY JJIS B3BIBAHUS K
OTBETCTBEHHOCTH HACEJIeHMs B OTHOLICHWM 3alIMThl SKOJOTMU IulaHeThl. OJHAKO HEKOTOpbIe
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OOBSIBIICHHST MOTYT TIOKa3aThCsl JOBOJBHO COMHUTENbHBIMU. Hampumep: «Buy a paleta, save el
planeta» (Kymu mopokeHoe, cnacu muaHery, cmanri.) uiau «Pesticides on el mais you eat are
poisoning the farmworkers who pick it» (Ilectuiuabl Ha KyKypy3e, KOTOPYIO BBl €IUTE, OTPABIISIOT
dbepMepoB, KOTOpEIE ee cobmparoT, cradrt.) [9]. B mepBoM mpuMepe pekiiama moapa3yMeBaeT, YyTo
BCE, YTO JIBM)KETCS Ha KoJiecaX, HO HE MPOU3BOIUT BBIXJIONA, HAIPHUMEP TEJEKKa MOPOKCHIIHKA,
CIOCOOCTBYET YIYYIICHUIO OKOJIOTMU IUIAHEThl. TakuM 00pa3oM, CIOHCHUPOBaHHE JIHOOOTO
nof00HOro OW3Heca JeNaeT IMOKYMaTels «aBTOMAaTHYECKW» 3aIIUTHHUKOM OKPY)KAIOLIeH Cpelbl.
Pazymeercs, 3T0 CHIIbHOE NpEyBEIMYCHHE, AK€ OTYaCTHU Je3uH(opMmanus, Tak Kak IPOLEecC
MIPOU3BOJICTBA CAMOTO MOPOKEHOTO TAaKXKE MOXKET OBITh BPEIHBIM JUISI JKOJOTHH, a IOKYITKa
MOPOXEHOTO HE SIBJSICTCS TOMOIIBIO TTaHeTe. Bo BTopoMm npuMepe roBOPUTCS 00 HCIOIB3yeMBIX B
CENIbCKOM XO3SHCTBE MeCTUIMAaX U 00 uX Bpeae 1 (hepMepOB, BRIPAIIMBAIOIINX U COOMPAIOIINX,
B YaCTHOCTH, KyKypy3y. KoHeuHO, Bpen momoOHBIX BEUIECTB HEOCHOPHM, HO B JaHHOM Cllydyae
CHJILHO TIPEYBEITUYCH, TaK KaK IMECTUIIM/IBI C TOTOBHOCTBIO MCIOJIB3YIOTCS caMUMHU (pepmepamu JUist
JYYIIEro poCTa KYJIBTYp U M30aBJICHUS OT HEXKENATeIbHBIX Apa3UTOB U OOJIE3HEH.

Jesungpopmayus

Tem 3xe skomornueckuM cooOIIecTBOM BbimylieHa pekiama «Lose the bees, lose abuelita’s
remedy: your abuela’s remedy for mostly everything estd en peligro because of pesticides» [9]
(ITorepsiere muen — notepsieTe 0a0YIMIKKMHO JIEKAPCTBO: JIEKAPCTBO Ballle OaOyIIKK OT MOYTH BCEX
Oosie3HEH B OMACHOCTH M3-32 MECTUIMIOB). 37€Ch MOIPAa3yMEBACTCS CTAPBId pEUEenT W3 Mela U
JUMOHA, MMOMOTAIOIINA Mpu npocTyae. JJaHHoe cpeAcTBO He SBIsETCS MaHaleeil OT Bcex Ooe3Heil;
MIPUMEHEHHE TIECTUIIMIOB HE HAMpaBIeHO Ha MYell, KOTOpbie, HA0OOPOT, IOMOTAIOT MPU ONBIICHUH
KynbTyp. Henb3s orpunarb, 4To HEOOJIBIIONW MPOLEHT ITHX HACEKOMBIX MOXET IOMNacTh IOJ
HETaTHBHOE JICWCTBHUE MECTUIUI0B, HO, IO OOJBIIEH YacTH, WX TOJIb3a JUISl CETLCKOTO XO35SHCTBA
3acTapisieT pa3pabOTUMKOB MPOU3BOIUTH OE3BpEOHBIC IS ITHX HACEKOMBIX CpPEICTBA 3allUTHI.
Kpome TOro, B maHHOW pekiiaMe HCIONb3YeTCs «TPOMKOe CiIoBO» remedy BMECTO OOBIYHOTO
medicine, 4TO JOIMOJIHUTEIIHHO B3BIBACT K UYBCTBAM a[PECaTOB.

B kadecTBe apyroro mpumepa MOKHO TPUBECTH peKiiaMy KanmudopHuiickoro nuBa Tecate, a
umenHo «Change to real cerveza flavor» [10] (IlepexoquTe Ha BKYC HACTOSIIETO MHBA, CIAHIIL.).
Pexnama xak Obl yTBEpKIAeT, YTO BCE OCTAJbHbIE MApPKH BBIMYCKAIOT MOJ/IEIbHOE MHUBO, U TOJIBKO
UX TIPOAYKT SIBISICTCSI JIEHCTBHTENBHO HACTOSIIMM, YTO, KOHEYHO IKe, Je3uH(OpMHUpyeT
MOKyIaTeJen.

Pexnama nammtka Dr. Pepper yrBepxkmaer: «23 sabores blended into one extraordinary
taste» [10] (23 BKyca, cMmemaHHBIX B OJWH HEMOBTOPHMBIA BKYC, cHaHri.). Paszymeercs,
uHpopManus O TOM, KakMe€ HMMEHHO 23 BKyca ObUIM COOpaHbl Ul CO3/aHUsl HANWTKa, HE
npenocranisercs. KommyecTBo «cMemanHbIX» BKYCOB TaKk)Ke BBI3BIBAET COMHEHHE, KaK B caM (haKT
«CMEUTUBaHUS».

Henopuposanue unu 3amanuusanue ungopmayuu
Pexnmama kapangmama s orOGenmmBanust 3y0oB  Colgate Optic White 3asBnser, d4to
ucrnonb3oBanue ux oroenuBarenst «Elimina afios de manchas in just 1 week» [11], To ecTh 3a
HEJIEeNI0 yCTpaHseT HaKOMUBIIMIACS 3a TOABI HAJIET ¢ 3y0OB. BMecTe ¢ TeM pekiiama ymManaduBaeT O
KadyecTBe 3yOOB JI0 OTOENMBAHUS, HATMYUH Kapreca 1 3yOHOTO KaMHs, HEOOXOIUMOCTH PeryIsIpHOM
YUCTKHU U IPABUJIIBHOI'O IMUTAHUSA, TIOMUMO OJHOI'O JIMIIb UCIIOJIB30BaHUA UX CPEACTBA.
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Iloomena nonamuii

VYKe yIOMSHYTO€ BBIIIE YKOJIOTHYECKOE co00mecTBo JIura KoHCepBaTUBHBIX M30Wpareneil B
CBOE€M OOpalIeHUH KacaTeIbHO AKOHOMHH 3JIEKTPOIHEPIMH HCIOJIb30BajJo pekiamy «jApaga las
malditas lights!» [9] (Beixmtouaiite momibiii cBeT!, CaHril.), rae Moapa3syMeBaeTcs, YTO He HYKHO
OCTaBJISITh CBET 3a)OKEHHBIM HAa HOYh M B OTCYTCTBHH JItoed B KoMHare. OIHAKO MPOUCXOAUT
MOJIMCHA TOHSITHUN: HEOMYNICBICHHBI CBET HE MOXET OBITh TOMJIBIM WM OJIaruM, JIMIIb ENN
MCTOJIB30BaHUsI MOTYT pa3sHHThCsA. Kpome Toro, ykazaHHoe B pekiiamMe H30BITOYHOE OCBEIICHUE
TaKXKe caMo 1o ceOe He SABISIETCS BPEAOHOCHBIM, TAKOBOW MOXKET OBITH pacTpara 3JIEKTPOIHEPTUU
IUISL PeCypCOB TUIAHETHI.

Hcnonvzosanue cmunucmudeckux u 1eKCU4ecKux npuemos

Hponusa. MHOTHE MapKETOJOIW B3BIBAIOT B PEKJIAMHBIX OOBSBICHHSIX K YYBCTBY IOMOpa
norpeduTeneil, yTo MOAHUMAET HACTPOCHHE, BbI3bIBas IOJOXKUTEIbHOE OTHOUIEHHWE K TOBapy, U
JenaeT pexyamy 3anomuHaromeiics. Hanpumep, pexnama nusa Bud Light 3asBnset, 4To ux HanmmToK
«Tan buena como encontrar un parking frente al building» [10] (Tax xopom, kak HaiTh
MIapKOBOYHOE MECTO Iepes 3JaHUeM, CHaHMI.). Pexigama B3bIBaeT K IOJOKUTEIBHBIM SMOLUAM,
KOTOpbIE IIOKyNarelb MOr Obl UCHbITaTh, HaWAd NOAXOAAILIEe IapKOBOYHOE MECTO B
I'YCTOHACEJICHHOM TOpojie NPsSMO Iepesl HY)KHbIM 37aHHUEM, U CPaBHUBACT BOCTOPI OT UX IHUBA C
>TuM uyBcTBOM. OObsiBneHne kade Stripes o mpomaxke s yrBepxknaaet, uro «Our huevos are
bigger» [12] (Hamm siina Oomnplne, CHaHrI.), JAelas HPOHUYECKYIO KOPPEISIUIO MEXIY
($U3MOIOrMYECKUMH 0COOCHHOCTSIMU U MPOIAYKTOM.

Cnosoobpazosanue. Pexiama muBa Miller Chill kpeaTuBHO MOAXOAUT K TEPMHUHOJIOTHH,
pHUIyMaB HEOJIOTU3M il 0003Ha4eHus1 cBoero HanuTka Beerveza [10], mpencrapnstommii co0oi
CIIOKEHHUE JBYX CJIOB: aHIJIMHCKOro «beer» M MCHAHCKOIo «cerveza», 00a O3HAYAIOIIUX <IIUBOY.
ITonoGHOe CIOBO HE BCTPEUYAIOCh paHee B «CHAHMIMILE» U SABISIETCA U300peTeHHEeM KOMIIAHHH,
OXBATBIBAIOLIMM aHIJIO- M MCIAHOA3BIYHBIX MoKymnarenei. OObsBinenue McDonald’s o HoBOM
Oyprepe Halapefio Double 3BYYHO XapaKTepu3yeT BKYC IPOIYKTa, KaK
«jlatinamericanisssima!» [13], 4T0 MOXHO MepeBECTH, KaK «KpailHe JaTuHOaMepuKaHCKui». CiaoBo
SBJISIETCS TPEBOCXOJHON CTEMEHbI0 (IO MpaBWJIaM HCHAHCKOW TpaMMaTWKM) MpUIIarareiabHOTo,
MIPOM3BOJHOrO OT cioBocoueTanus Latin America.

MHOXECTBO NPOYMX MPUMEPOB YKa3blBAET HAa AaKTHUBHOE MHCIIOJIb30BAHUE «CIIAHIVIMILIA» B
pEeKIaMHON JAESITeNTbHOCTH JUIsl peueBoro BozaeiicTBus. Hampumep, cetb pecTopaHOB OBICTPOrO
nutanus «Taco Bell» B xonme TpaHciupoBaHus (uHama aMepukaHckoro ¢yrdona 3amycTuia
pPEeKJIaMHBIH POJUK C JIO3YHIOM CcBoe HoBOH mporpammsl Live mdas (OKuBu nomnbire).
AMepHUKaHCKUN TpaHCHAIMOHANbHBIA  TEIEKOMMYHUKAlMOHHBIA KoHIomepar AT&T Inc.
paccMOTpenl  JaHHO€ SIBJIGHHE B CBOEHM KAaMIIAHWM, OPUEHTUPOBAHHOM Ha  MOJOABIX
JaTUHOAMEpPUKAHIIeB, Ha3BaB ee «Mexny aAByMs wmupamu». VMU ObIIO CO37aHO BUJEO,
MOKa3bIBaIOIIEe, YTO JIATHHOAMEPUKAHIbI-MUJUIEHUANIBI OTOXAECTBISIOT ce0sl Kak C OCHOBHOM
aMEepUKaHCKOM KyIbTypOH, Tak M CO CBOMM JIATHHOAMEPHUKAHCKMM HacienueM. Ha B3misg
KOMITaHWHM, HUYTO HE WLIIOCTPUPYET 3Ty OMKYIBTYPHYIO UYBCTBUTEJIBHOCTH JIYYIlE M HE MOXET
OBbITh HCMOIB30BAHO B MEHEKMEHTE 3 (HEeKTUBHEE, YEM MCIIOB30BaHUE «craHmumay [ 14].

B nenom, pexnamubie 0ObsIBIEHHS OOJbIIE BCEr0 HMCIONB3YIOT MaHMIYISTHBHbIE TEXHUKU
Ne3uH(pOpPMaIK, 3aMaJTuYMBaHUs M TPEYBEIUYCHUS, a TaKXKe HalpsIMyl paldoTaloT C YpPOBHSMHU
S3bIKA; IPYTUE CIOCOOBI TAK)Ke MPUMEHSIOTCS, HO B KOHTEKCTE «CIaHIVIMILA» MeHee 3aMeTHbI. YeM
e 00yCIIOBJIEHA OMY/SpU3aisl HMEHHO JAHHOTO SIBIEHUS B pekyiaMe?

[Ipexne Bcero, oOpalieHne K MHIUBUIYaJbHOCTH, TaK KaK «CIAHIIUID», KaK YK€ ObLIO
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OTMEUEHO PaHee, SIBJISETCS CPEACTBOM CaMOBBIPAXKEHUs OMIIMHIBAJIbHOIO HACEJIEHUs, a COOOIEHUs
Ha «CHAHMIUIIEe» Kak Obl JIeJaloT aJpecaHTa «CBOMM» B Cpele IO0Nb30BaTelel; OXBaT Kak
AHIVIOTOBOPSIIEH, TaK M HUCIAHOTOBOPAILLIECH ayJUTOPUHU; DPACHPOCTPAHEHUE CPEOU Pa3IMYHBIX
COLIMAIBHBIX CJIOE€B W MONYIAPU3ALMS Yy MOJOAEKH, I KOTOPOM «CHAHIVIMID) CTal MOJHBIM
BessHMEeM. TakuMm oOpa3oMm, Bce OoJbllle KOMIIAHUM, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha AaHIIO- H
MCIIAHOTOBOPSIIMX NOTPEOUTENEH, UCTIONB3YIOT JaHHBIM CMEIIaHHBIN S3bIK B pEKIaMe CBOUX YCIIYT,
TOBAapOB U INPEUIOKCHUM, IIPUMEHSS] TEXHUKU PE4eBOM MAaHMITYIIALMM, BIMsSA Ha MOKYIATEJIeH U
MOBBIIIIAs CIIPOC HA CBOM MPOAYKT Ha OMIMHTBUCTHYECKOM PBHIHKE.
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